
Instrucciones de instalación, montaje y uso 

IMPORTANTE

Por favor, lea este manual de instrucciones minuciosamente antes de instalar, montar o utilizar su 

Huxley Rotanet por primera vez y también después de períodos largos de almacenamiento y sin uso. 

Se proporciona una lista de verificación del propietario/usuario en la contraportada de este manual. 

Por favor, asegúrese de que es leído y comprendido en su totalidad por todas las personas que 

instalen, monten o utilicen la red Rotanet. Si existe alguna duda sobre cualquier punto dado en este 

manual, por favor, póngase en contacto con su proveedor Rotanet para obtener asesoramiento y 

orientación antes de proceder. Encontrará los datos de contacto necesarios en la contraportada. 

Gracias por comprar este producto de Huxley Golf. El uso de su Rotanet con una práctica regular le 

ayudará a obtener un mayor disfrute y éxito en el campo de golf. 

Red de Prácticas Plegable Para Golf
Manual de instrucciones
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Página 2:  Contenido, advertencias sobre seguridad y puntos de información 
Página 3:  Instalación de la red Rotanet sobre hierba
Página 4:  Preparación de la red Rotanet para su uso 
Página 7:  Repliegue de la red Rotanet tras su uso 
Página 9:  Retirada de la red Rotanet de su posición 
Página 10:  Instalación de las bases opcionales atornilladas (utilizadas para la  
 instalación permanente o semi-permanente sobre una superficie  
 sólida en el interior o en el exterior) 
Página 11:  Instalación del bastidor opcional para interior/exterior (utilizado  
 para la instalación temporal o semi-permanente sobre superficies  
 sólidas o sobre  
 hierba en el interior o en el exterior) 
Página 12:  Guía de solución de problemas 

Contraportada:  Lista de verificación para un montaje, instalación y uso seguros  
 y adecuados. 
 Garantía. 
 Datos de contacto. 

ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD Y PUNTOS DE INFORMACIÓN 

En el interior de este manual encontrará tres símbolos impresos a lo largo del texto. El significado de 
estos símbolos es el siguiente: 

Indica un peligro específico o una práctica no segura que podría dar lugar a lesiones, si no se obser-
van las precauciones y el cuidado apropiados.

Indica un punto de información que requiere una estrecha atención. 

Indica información proporcionada para ayudar a evitar daños o deterioro a su Huxley Rotanet y a su 
instalación. 
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por favor, diríjase a la página web: 
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Las siguientes instrucciones se aplican a la instalación de una Rotanet sobre una superficie de hierba utilizando los tres 
anclajes cónicos a tierra suministrados como estándar en el kit. 

Antes de comenzar, asegúrese de que no hay servicios subterráneos tales como cables o 
tuberías en el lugar o cerca del lugar en el que va a instalarse la Rotanet. Necesitará una 
profundidad de suelo sin restricción de hasta 20 pulgadas (51 cm) para permitir la introduc-
ción total de los tres anclajes a tierra. 

1.  Seleccione un área firme y nivelada para la instalación de la red Rotanet y decida dónde debe colocarse el poste principal 
trasero. Éste es el punto donde se clavará en la tierra el anclaje a tierra principal (el más grande). 

2.  Marque la posición seleccionada para el anclaje a tierra principal metiendo una espiga de plástico en la tierra habiéndola 
introducido primero a través de los orificios de un extremo de la cinta A y de la cinta B suministradas con el kit de insta-
lación (Fig. 1).  

3.  Estire la cinta A a lo largo de la línea central propuesta (línea de golpeo de la pelota) de la red Rotanet instalada y meta 
una segunda espiga de plástico en la tierra habiéndola insertado primero a través de los orificios del extremo libre de la 
cinta A y en un extremo de la cinta C (Fig. 2).  

4.  Introduzca una espiga de plástico a través de los orificios en los extremos libres de la cinta B y de la cinta C. Tire de ambas 
cintas tensándolas para formar un triángulo a la izquierda de la cinta A (Fig. 3) e introduzca la espiga en la tierra en la 
esquina de la izquierda (Fig. 4). Ahora ya tiene marcada la posición del anclaje a tierra izquierdo. 

5.  Soltando la cinta B y la cinta C de la espiga izquierda, mueva las dos cintas a la derecha de la cinta A y tire de ellas tensán-
dolas para formar un triángulo (Fig. 5). Asegúrese de que las cintas no se tuerzan. Introduzca una espiga a través de los 
orificios en los extremos de las dos cintas y después introduzca en la tierra (Fig. 6). Ahora ya tiene marcada la posición del 
anclaje a tierra derecho. 

6.  Retire las cintas y espigas del área, después de haber comprobado que las marcas de espiga que muestran los puntos de 
inserción de los tres anclajes a tierra de la red Rotanet son claramente visibles en el césped. 

7.  Coloque el extremo cónico del anclaje a tierra principal (más grande) en el punto de inserción marcado en el césped y 
asegúrese de que la línea vertical en el anclaje a tierra mira hacia la línea central de la red Rotanet donde se colocó sobre 
el césped la cinta A (Fig. 7).  

Utilice protección para los ojos cuando introduzca los anclajes en la tierra con el martillo. 

8.  Protegiendo la parte superior del anclaje con la pieza de plástico suministrada (Fig. 8), introduzca el anclaje a tierra 
principal en el césped con el martillo hasta que la parte superior quede a nivel del suelo. Utilice un nivel de burbuja de 
aire para verificar que el anclaje está constantemente vertical durante la instalación (Fig. 9). 

Para evitar daños a los equipos de siega y a las cuchillas de corte, asegúrese de que la parte 
superior de los anclajes instalados están por debajo de la altura mínima a la que se corta la 
hierba.

9.  Repita el proceso descrito en (8) más arriba con los dos anclajes a tierra externos más pequeños, introduciéndolos en la 
tierra en las posiciones exactas que han sido marcadas por las espigas en (4) y (5) más arriba.

Si la tierra está blanda o arenosa, puede ser necesario utilizar cemento para asegurar los 
anclajes a tierra en posición vertical. Alternativamente, considere la posibilidad de utilizar 
el bastidor opcional portátil para interior/exterior para sujetar la Rotanet. El bastidor es 
apropiado para uso en superficies niveladas interna y externamente. 
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1.  Baje la cremallera y saque la cubierta impermeable de la red Rotanet (si la lleva) y después introduzca el tubo principal 
en el anclaje a tierra principal (Fig. 10) asegurándose de que el pasador de seguridad mire hacia la línea central propu-
esta de la red Rotanet (Fig. 11).  

2.  Quite la correa de transporte central (Fig. 12) y guárdela en un lugar seguro. Suelte las dos ataduras que sujetan la red 
(Fig. 13). 

3.  Sujetando los dos tubos externos en una mano, libere la presión del tornillo de transporte que sujeta el pasador de 
seguridad al pie del tubo principal (Fig. 14). No quite el tornillo de transporte. 

4.  Deslice hacia arriba el pasador de seguridad por el tubo principal (Fig. 15). 

5.  Sujetando ambos tubos externos en posición vertical, aléjese del tubo principal en la dirección del anclaje externo 
derecho, desenrollando la red a medida que se aleja (Fig. 16). 

Continúa en la página 5
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Continuación de la página 4

6.  Coloque el tubo externo derecho en su anclaje a tierra (Fig. 17) y después desplácese al lado izquierdo (Fig. 18) e 
introduzca el tubo externo izquierdo en su anclaje (Fig. 19). 

7.  Soltar el resto de la red desde el interior de la red principal (Fig. 20) y extiéndala por el suelo dentro de la Rotanet. 
Sujete las ataduras elásticas alrededor del pie de los dos tubos externos, asegurándose de pasar el extremo de la lazada 
de la atadura a través de la red para evitar tensar las costuras, como se muestra (Figs. 21, 22 y 23). 

8.  Situándose en hacia la parte de atrás de la Rotanet, gire el tubo principal en el sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta que el pasador de seguridad mire hacia la línea central de la Rotanet. Deslice totalmente hacia abajo el pasador 
de seguridad (Fig. 24) y apriete el tornillo de transporte (ajuste manual). 

Continúa en la página 6
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Continuación de la página 5

9.  Retire los dos puntales traseros de sus bolsillos en la cincha (Fig. 25) e introdúzcalos en las ranuras en el anillo del tubo 
principal (Fig. 26 y 27) haciendo coincidir los puntos de color de los puntales con los colores idénticos del anillo. El 
punto verde del anillo debe mirar adelante hacia la línea central (Fig. 28). 

10.  Desenganche la tirante transversal del puntal derecho, cuando se mira desde la parte trasera de la red (Fig. 29). 

11.  Sujetando el puntal derecho en una mano, empuje su asa hasta arriba (Fig. 30). 

12.  Sujetando el puntal izquierdo en una mano (Fig. 31) empuje el asa hacia arriba hasta la mitad del puntal y después 
enganche el extremo libre de la tirante transversal en el anclaje en el asa izquierda y empuje el asa firmemente hasta la 
parte superior del puntal (Fig. 32). 

Cualquier ajuste final de tensado puede realizarse en la parte superior de los dos postes 
externos o en los ajustadores en el arnés en la parte trasera inferior de la red. Evite apretar 
demasiado. 
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Las siguientes instrucciones son esencialmente lo contrario de los pasos descritos en la sección anterior. Asegúrese en 
particular de seguir la orientación dada en los puntos (3) y (8) a continuación.

1.  Suelte las ataduras elásticas desde el pie de los dos tubos externos (Fig. 33), después recoja el resto de la red y 
engánchela a la parte interior de la red principal aproximadamente 48 - 50 pulgadas (122 - 127 cm) por encima del 
nivel del terreno (Fig. 34).

2.  Vaya hacia la parte trasera de la red Rotanet y deslice hacia abajo el asa del puntal izquierdo (Fig. 35) seguido por el 
asa del puntal derecho. Retire la tirante transversal de su anclaje de posicionamiento en el asa del puntal izquierdo y 
enganche al puntal derecho por encima del asa (Fig. 36).

3.  Retire cuidadosamente los dos puntales de las ranuras en el anillo del tubo principal. Sitúe el puntal izquierdo vertical-
mente en el bolsillo de la cincha izquierda (Fig. 37) y el puntal derecho verticalmente en el bolsillo de la cincha derecha 
(Fig. 38). 

La imposibilidad de situar los dos puntuales verticalmente en sus respectivos bolsillos de 
cincha antes de replegar la red puede dar lugar a daños en los puntales. Dichos daños no 
estarán cubiertos por la garantía.  

4.  Afloje la tensión desde el tornillo de transporte del pasador de seguridad en el pie del tubo principal y deslice el 
pasador de seguridad hacia arriba del tubo (Fig. 39).  

5.  Suba y saque el tubo externo derecho de su anclaje a tierra. Sujetando el tubo derecho verticalmente, vaya hasta el 
tubo externo izquierdo y sáquelo de su anclaje. 

6.  Sujetando ambos tubos justo por encima de la tierra en posición vertical, vaya lentamente hacia el tubo principal (Fig. 
40) dejando que la red se vuelva a enrollar alrededor del tubo principal hasta que pare. 

Cuando vuelva a enrollar, asegúrese de que las cintas de refuerzo en la parte superior de la 
red no suban por encima de la parte superior del tubo principal. 

Continúa en la página  8
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Continuación de la página 7

7.  Cuando la red esté totalmente enrollada de nuevo, lleve el pasador de seguridad hasta la parte delantera del tubo 
principal girando el tubo principal en el sentido contrario a las agujas del reloj. El pasador de seguridad debe mirar a la 
línea central de la Rotanet.  

8.  Deslice el pasador de seguridad por el tubo hacia abajo hasta que se sitúe completamente en su orificio de sujeción en 
la unidad base (Fig. 41). Apriete manualmente el tornillo de transporte. 

9.  Asegure la red con sus ataduras y ponga la cubierta a la red para protegerla del tiempo cuando no se use (Fig. 42). 
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1.  Antes de quitar la red Rotanet completamente de su sitio, repliegue primero la red según lo descrito en la sección 
anterior, asegurándose de que el pasador de seguridad esté totalmente bajado y el tornillo de transporte esté apretado 
manualmente. 

2.  Re-acoplar y apretar la correa central de transporte alrededor de la red plegada (Fig. 43). 

3.  Levante la red Rotanet completa de su sitio en el anclaje a tierra principal (Fig. 44) y guárdela en un lugar seco y seguro. 

Si hay que guardar la red Rotanet verticalmente, asegúrese de que no pueda caerse si se la 
golpea o mueve inadvertidamente. El peso de la caída de la red Rotanet podría ocasionar 

daños a la propiedad y lesiones a las personas o animales en su proximidad. 
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Las bases atornilladas opcionales proporcionan fijaciones permanentes y seguras para la instalación de la red Rotanet sobre 
una superficie sólida y nivelada, en el interior o en el exterior.

Al igual que con los anclajes a tierra, la posición de las tres planchas base atornilladas (Fig. 45) se determina utilizando las 
cintas de plantilla especiales suministradas con el kit de la Rotanet. Para facilitar la instalación, se recomienda contar con al 
menos otra persona para ayudarle en la operación de señalización.  

1.  Determine dónde hay que colocar el poste trasero principal de la red Rotanet y haga una marca clara en la superficie en 
este punto. Ahí es donde se colocará el anclaje del poste en la base atornillada principal (más grande). 

2.  Coloque el orificio de un extremo de la Cinta A encima de la marca realizada en el punto (1) arriba y estire la cinta a lo 
largo de la línea central imaginaria de la Rotanet.  

3.  Haga una marca en la superficie a través del orificio del extremo libre de la Cinta A (esta marca debe ser aproximada-
mente de 94,7 pulgadas (2.405 mm) desde la marca realizada en el punto (1) más arriba).

4.  Coloque el orificio de un extremo de la Cinta B en la parte superior de la marca realizada en el punto (1) más arriba y 
el orificio de un extremo de la Cinta C en la parte superior de la marca realizada en el punto (3) más arriba. Estire las 
Cintas B y C hacia la izquierda de la Cinta A para formar un triángulo (Fig. 46). 

5.  Haga una marca en la superficie en el punto en el que se junten los extremos libres de las Cintas B y C. La marca debe 
realizarse a través de los orificios de los extremos de las cintas. 

6.  Manteniendo los extremos internos de las Cintas B y C en la parte superior de las marcas realizadas en los puntos (1) y 
(3) más arriba, gire los extremos externos de las dos cintas por encima a la derecha de la línea central imaginaria de la 
Rotanet, formando un triángulo (Fig. 47). 

7.  Haga una marca en la superficie a través de los orificios de los extremos de las dos cintas en el punto en el que se 
juntan. 

8.  Ahora debería haber tres marcas en la superficie que indiquen la posición de los anclajes en las tres bases atornilladas.

9.  Antes de marcar y taladrar los orificios para las fijaciones requeridas para asegurar las bases atornilladas, verifique con 
una cinta métrica que las distancias en la superficie coinciden con las medidas dadas en el diagrama 1. 

10.  Si es necesario, ajuste la posición de las marcas de la superficie para lograr las medidas requeridas. Esto garantizará la 
correcta colocación de los anclajes para una instalación correcta y segura de la Rotanet. 

11.  Las fijaciones se incluyen con las bases atornilladas y habrá que taladrar tres orificios en la superficie para asegurar 
cada base. Cuando taladre en hormigón o superficies similares, utilice un taladro de hormigón de 8 mm a una profundi-
dad de 65 mm. No apriete demasiado los pernos de fijación (Fig. 48). 

Utilice protección para los ojos cuando taladre cualquier superficie. 
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El bastidor opcional para interior/exterior permite colocar la red Rotanet rápida y cómodamente sobre cualquier superficie 
firme y nivelada en el interior o en el exterior. Al sujetarse por sí mismo, el bastidor es particularmente apropiado para 
instalaciones temporales o aquellas en las que sea necesario trasladar fácilmente la red Rotanet de un sitio a otro. 

El bastidor viene como un kit (Fig. 49) que debe ser montado y colocado antes de poder instalar la red Rotanet y tenerla lista 
para su uso. 

1.  Coloque los componentes del bastidor sobre la superficie en la posición en la que se quiera instalar la Rotanet. 

2.  La plancha base principal es la que tiene el anclaje de tubo más grande y los dos anclajes cuadrados de colocación del 
bastidor lateral (Fig. 50). Esta plancha debe colocarse en el punto en el que haya que instalar el tubo soporte principal 
(delantero) de la Rotanet.

3.  Haciendo coincidir los puntos con código de color del bastidor, una los diversos componentes (Fig. 51) para formar un 
triángulo en el terreno según se muestra en el Diag. 2 a continuación. 

4.  No olvide introducir y asegurar la   transversal entre los dos bastidores laterales cerca del punto del triángulo  
(Fig. 52). 

5.  Cuando monte el bastidor para interior/exterior sobre la hierba, asegure las tres planchas base firmemente a la superfi-
cie introduciendo en la tierra las barras estabilizadoras suministradas a través de los orificios de las planchas (Fig. 53).

Cuando instale la red Rotanet en el bastidor para interior/exterior, asegúrese de que el tubo 
principal (frontal) está introducido adecuada y completamente en el anclaje de la plancha 
base principal (frontal) y de que el pasador de seguridad mira adelante hacia la línea central 
de la red (Fig. 54). 

Cuando utilice la red Rotanet por primera vez, desenrolle la red hacia el anclaje derecho 
primero. Puede necesitar poner el pie sobre el bastidor para evitar que se deslice sobre 
superficies suaves. 

Se recomienda colocar un peso estabilizador sobre las tres planchas base cuando se utilice el 
bastidor para interior/exterior sobre una superficie dura, cuando haya viento.  

Se recomienda el uso de la alfombra de caída de bolas Huxley Rotanet opcional (Fig. 55) 
cuando se utilice la red Rotanet sobre una superficie dura para evitar los botes de la pelota 
después de haber golpeado la red. 
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No desenrolle su Huxley Rotanet a mano o la unidad no se volverá a enrollar (salvo siguiendo el procedi- 
/miento de tensado). 

No instale su Rotanet hasta que haya leído y comprendido las instrucciones. 

No levante el pasador de seguridad hasta que la red Rotanet esté totalmente situada en el anclaje a 
tierra principal. 

Pérdida de tensión del muelle (la red no sale ni se vuelve a enrollar). 

Su Huxley Rotanet ha sido totalmente probada en la fábrica y el muelle ha sido pre-tensado para permitir que la red Rotanet 
funcione adecuadamente. 

Si su Huxley Rotanet no funciona, podría deberse a: 

La unidad ha girado en su anclaje a tierra (asegúrese de que el adaptador del anclaje está colocado completamente en 
el anclaje a tierra). 

La red ha sido desenrollada manualmente y se vuelve a enrollar incorrectamente. 

El pasador de seguridad ha sido levantado mientras la red estaba bajo tensión. 

Asegúrese siempre de que el pasador de seguridad esté situado en la línea central (de conformidad con las instruc-
ciones) y en su posición correcta durante y después del uso (ver el diagrama 4). 

Para volver a tensar el muelle 

Asegúrese de que la red Rotanet está totalmente colocada en el anclaje a tierra principal. 

Verifique que no existe ninguna tensión en el muelle. Esto puede hacerse levantando el pasador de seguridad. Si la 
unidad no gira automáticamente en la dirección de las agujas del reloj, esto indicará que no hay tensión en el muelle. 

Vuelva a colocar el pasador de seguridad (diagrama 4) en la línea central. Desenrolle la red manualmente hasta que 
esté extendida del todo, después envuelva la red alrededor del poste principal en la dirección contraria a las agujas del 
reloj (según se muestra en el Diag. 3). Una vez que la red se haya vuelto a enrollar alrededor del poste principal, levante 
el pasador de seguridad (Diag. 4) y aleje la red del poste principal. Si la unidad deja de girar, se habrá bloqueado el 
sistema de seguridad del muelle. Dé a la red un golpecito suave utilizando los postes externos y esto debería liberar el 
dispositivo. 

Continúe tirando de la red según las instrucciones y después vuelva a enrollar según las instrucciones. Si la red no se 
vuelve a enrollar completamente alrededor del poste principal, envuelva el resto de la red manualmente alrededor del 
poste en la dirección contraria a las agujas del reloj (según Diag. 3) y después tire de ella hacia fuera de nuevo. Ahora la 
red debería volver a enrollarse por sí misma bajo la tensión del muelle.

SI PERSISTEN LOS PROBLEMAS, POR FAVOR, PÓNGASE EN CONTACTO CON SU PROVEEDOR LLAME POR TELÉFONO  A 
HUXLEY GOLF AL +44 (0) 1962 733222

EN LOS ESTADOS UNIDOS, POR FAVOR, PÓNGASE EN CONTACTO CON ROTANET USA EN EL 1-800-548-0402

M
an

ua
l d

e i
ns

tru
cc

ion
es

 
GUÍA PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

12

Diag 3.
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Poste principal 

Cintas

Red

Postes externos

Pasador de seguridad

Nivel del césped

Adaptador a tierra
Anclaje a tierra

Línea central 

Diag 4.

Rotación contraria a  
las agujas del reloj
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No coloque la red Rotanet cerca de del fuego, una cocina, una barbacoa o cualquier aparato o elemento de encendido o 
calefacción. 

Nunca permita a los niños o a golfistas inexpertos utilizar la red Rotanet sin supervisión. 

No permita que nadie permanezca de pie en la parte trasera de la red Rotanet cuando se esté usando. 

Mantenga a los animales, niños y paseantes a una distancia segura cuando utilice la Rotanet, fuera del alcance de un palo de 
golf en movimiento y de las bolas de golf desviadas.

Manténgase de pie siempre lo más cerca posible de la red Rotanet sin golpear la red. 

Cuando golpee la bola, siempre apunte al centro de la red de impacto. 

Utilice la red Rotanet solamente para los fines para los que ha sido diseñada y fabricada (una red para la práctica del golf). 
Un uso inadecuado dejará sin validez la garantía.

IMPORTANTE: No utilice ningún palo de golf en la Huxley Rotanet que lance más alto que un hierro del 7.

Siempre repliegue la red Rotanet tras su uso y coloque la cubierta impermeable para proteger su inversión. 

Si la red Rotanet se moja, déjela secar antes de poner la cubierta. 

Verifique las fijaciones de seguridad y la condición general de la red Rotanet con regularidad. Apriete, asegure o sustituya lo 
que sea necesario antes de usar la Rotanet.

Asegúrese de que la red de impacto está en buenas condiciones antes de su uso. Una red de impacto desgastada o dañada 
podrá causar un desgate indebido de la red principal. Por lo tanto, reemplace inmediatamente una red de impacto dañada o 
desgastada. 

Para minimizar el desgaste abrasivo de la red de impacto, nunca utilice bolas de golf cortadas, rajadas o 
desgastadas en la Rotanet. Se recomienda el uso de bolas nuevas en todo momento. 

Utilice siempre una alfombra de golf diseñada para ese fin con la Rotanet. Dichas alfombras están disponibles como opción 
en Huxley Golf quienes no pueden ser considerados responsables del desgaste, uso o daño ocasionado por la Rotanet, las 
bolas de golf o los palos de golf debidos a un uso incorrecto. 

Huxley Golf no acepta ninguna responsabilidad por las capacidades del instalador o del usuario de la Rotanet. 

Siga siempre las instrucciones dadas en este manual. Si tiene alguna duda, póngase en contacto con su proveedor de Huxley 
Golf antes de proceder.
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Garantia

Huxley Golf ha hecho todo lo posible para garantizar que su red para la práctica del golf Huxley Rotanet llegue a usted en 
perfectas condiciones y proporcione una duración larga y sin problemas. Si se produjese algún defecto en su hechura o en los 
materiales antes de 12 meses (6 meses para la red de impacto) a partir de la fecha de la compra inicial, Huxley Golf reparará, 
o a su elección, sustituirá la(s) pieza(s) defectuosa(s) sin cargo para mano de obra y/o materiales. Esta garantía se ofrece 
con sujeción a las siguientes condiciones: (1) La red Rotanet ha sido utilizada solamente con los fines para los que ha sido 
diseñada; (2) La red Rotanet ha sido instalada, montada y utilizada de conformidad con las instrucciones dadas en el presente 
manual; (3) La red Rotanet no ha sido utilizada incorrectamente, ni descuidada ni se ha visto afectada por cualquier uso o 
desgaste indebido o inusual. 

Esta garantía se proporciona al propietario original solamente y no es transferible.

Esta garantía se ofrece además de cualesquiera derechos obligatorios u otros legales que puedan aplicarse en su país, provin-
cia, territorio o región específicos.

Huxley Golf no puede aceptar ninguna responsabilidad por la capacidad del comprador o de cualquier usuario de la red 
Rotanet para golpear bolas con precisión y sistemáticamente en la red de impacto de la Rotanet. Huxley Golf no puede ser 
considerado responsable del daño o lesión causado a cualquier persona, animal o propiedad durante el uso de la red Rotanet 
por bolas de golf mal golpeadas, terrones de hierba volando o un palo de golf en movimiento. 

Es responsabilidad del comprador y/o del o de los usuarios verificar la existencia de señales de desgaste o daños en la Huxley 
Rotanet y asegurarse de que la red Rotanet sigue siendo segura y adecuada para su uso en todo momento en el lugar en el 
que ha sido instalada.

La política de Huxley Golf de continua mejora significa que el diseño o las especificaciones de la Huxley Rotanet pueden verse 
alteradas sin previo aviso u obligación. 

Huxley Golf, The Dean, New Alresford, Hampshire SO24 9BL, United Kingdom
Tel: +44 (0)1962 733222  Fax: +44 (0)1962 734702  email: sales@huxleygolf.co.uk

web: www.huxleyrotanet.com and www.huxleygolf.com

En los Estados Unidos, por favor, póngase en contacto con: 

Rotanet USA
Tel (gratuito): 1-800-548-0402  

web: www.rotanetusa.com
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